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BA2 EN LANGUES ET LITTERATURES MODERNES, ORIENTATION GENERALE

Mineure de transition en traduction-interprétation à l’ISTI

Langue de base (français) : technique d’expression écrite II (L22201) 3

6 ECTS à choisir parmi les cours suivants :

Droit public et administratif (L11331) 4

Encyclopédie du droit, droit naturel, droit international public et privé (L11311) 2

Economie politique et exercices (L11201) 3

Histoire des doctrines économiques et sociales (L12200) 3

Géographie économique et exercices, notamment produits et marchés (L12212) 3

Droit international public (L13311) 3

2 ECTS à choisir parmi les cours suivants :

Introduction théorique à l’informatique (L12802) 2

Linguistique générale (L13909) 2

Organisations internationales (L13301) 2

Droit des affaires (L13312) 2

4 ECTS à choisir parmi les cours suivants : Pour chacune des deux langues faisant partie du 
programme de BA2

Initiation à la traduction anglais / français (L42401) [EN] 2

Initiation à la traduction néerlandais / français (L72401) [NL] 2

Initiation à la traduction espagnol / français (L52401) [ES] 2

Initiation à la traduction italien / français (L62401) [IT] 2

Initiation à la traduction russe / français (L82401) [RU] 2

Mineure de transition en traduction-interprétation à la HEFF

Histoire de la traduction 2

4 ECTS à choisir parmi les cours suivants :

Fondement du droit 4

Philosophie 2

Relations humaines 2

Sociologie générale 2

Culture d’entreprise 2

Droit de l’Union Européenne 2

Institutions internationales 2

3 ECTS à choisir parmi les cours suivants :

Linguistique française 3

Questions de lexicologie et de syntaxe 3

Communication 3

Pratiques stylistiques 3
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4 ECTS à choisir parmi les cours suivants : Pour chacune des deux langues faisant partie du 
programme de BA2

Initiation à la traduction anglais / français [EN] 2

Initiation à la traduction néerlandais / français [NL] 2

Initiation à la traduction espagnol / français [ES] 2

Initiation à la traduction italien / français [IT] 2

Initiation à la traduction russe / français [RU] 2

Initiation à la traduction arabe / français [AR] 2

Un cours à choisir parmi les cours suivants :

Traduction anglais / français [EN] 2

Traduction néerlandais / français [NL] 2

Traduction espagnol / français [ES] 2

Traduction italien / français [IT] 2

Traduction russe / français [RU] 2

Traduction arabe / français [AR] 2

Expression orale dans une des deux langues du cursus de base
(EN / NL / ES / IT / RU / AR) 2

Maîtrise de l’écrit dans une des deux langues du cursus de base
( EN / NL / ES / IT / RU / AR) 2

BA3 EN LANGUES ET LITTERATURES MODERNES, ORIENTATION GENERALE

Mineure de transition en traduction-interprétation à l’ISTI

Encyclopédie de la traduction (L12901) 2

Linguistique française et exercices III (L23901) 2

Techniques d’expression écrite III (L13752) 2

Un cours à choisir parmi les cours suivants : 

Introduction théorique à l’informatique (L12802) 2

Droit des affaires (L13312) 2

Organisations internationales (L13301) 2

Un cours à choisir parmi les cours suivants : Pour une des deux langues faisant partie du 
programme de BA3

Traduction générale anglais / français (L43401) [EN] 4

Traduction générale néerlandais / français (L73402) [NL] 4

Traduction générale espagnol / français (L53402) [ES] 4

Traduction générale italien / français (L63404) [IT] 4

Traduction générale russe / français (L83402) [RU] 4

Un cours à choisir parmi les cours suivants : Pour l’autre des deux langues faisant partie du 
programme de BA3

Institutions (néerlandais) [NL] 3

Institutions (anglais) [EN] 3

Institutions (espagnol) [ES] 3

Institutions (italien) [IT] 3

Institutions (russe) [RU] 3
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Mineure de transition en traduction-interprétation à la HEFF

Economie politique 3

Droit commercial 3

Technique de rédaction en langue française 3

4 ECTS à choisir parmi les cours suivants : Pour chacune des deux langues faisant partie du 
programme de BA3

Initiation à la traduction français / anglais 2

Initiation à la traduction français / néerlandais 2

Initiation à la traduction français / espagnol 2

Initiation à la traduction français / italien 2

Initiation à la traduction français / russe 2

Initiation à la traduction français / arabe 2

Un cours à choisir parmi les cours suivants (non suivi en BA2)  :

Traduction anglais / français [EN] 2

Traduction néerlandais / français [NL] 2

Traduction espagnol / français [ES] 2

Traduction italien / français [IT] 2

Traduction russe / français [RU] 2

Traduction arabe / français [AR] 2

Expression orale dans une des deux langues du cursus de base
(EN / NL / ES / IT / RU / AR) 2

Maîtrise de l’écrit dans une des deux langues du cursus de base
(EN / NL / ES / IT / RU / AR) 2

BA2 EN LANGUES ET LITTERATURES MODERNES, ORIENTATION GERMANIQUES

Mineure de transition en traduction-interprétation à l’ISTI

Langue de base (français) : technique d’expression écrite II (L22201) 3

6 ECTS à choisir parmi les cours suivants :

Droit public et administratif (L11331) 4

Encyclopédie du droit, droit naturel, droit international public et privé (L11311) 2

Economie politique et exercices (L11201) 3

Histoire des doctrines économiques et sociales (L12200) 3

Géographie économique et exercices, notamment produits et marchés (L12212) 3

Droit international public (L13311) 3

2 ECTS à choisir parmi les cours suivants :

Introduction théorique à l’informatique (L12802) 2

Linguistique générale (L13909) 2

Organisations internationales (L13301) 2

Droit des affaires (L13312) 2

4 ECTS à choisir parmi les cours suivants : Pour chacune des deux langues faisant partie du 
programme de BA2

Initiation à la traduction allemand / français (L32401) [DE] 2

Initiation à la traduction anglais / français (L42401) [EN] 2

Initiation à la traduction néerlandais / français (L72401) [NL] 2



4

Faculté de Philosophie et Lettres
Bacheliers 2011-2012  •  Mineures ISTI et HEFF

Intitulé Total

Mineure de transition en traduction-interprétation à la HEFF

Histoire de la traduction 2

4 ECTS à choisir parmi les cours suivants :

Fondement du droit 4

Philosophie 2

Relations humaines 2

Sociologie générale 2

Culture d’entreprise 2

Droit de l’Union Européenne 2

Institutions internationales 2

3 ECTS à choisir parmi les cours suivants :

Linguistique française 3

Questions de lexicologie et de syntaxe 3

Communication 3

Pratiques stylistiques 3

4 ECTS à choisir parmi les cours suivants : Pour chacune des deux langues faisant partie du 
programme de BA2

Initiation à la traduction allemand / français [DE] 2

Initiation à la traduction anglais / français [EN] 2

Initiation à la traduction néerlandais / français [NL] 2

Un cours à choisir parmi les cours suivants :

Traduction  allemand / français [DE] 2

Traduction anglais / français [EN] 2

Traduction néerlandais / français [NL] 2

Expression orale dans une des deux langues du cursus de base (DE / EN / NL) 2

Maîtrise de l’écrit dans une des deux langues du cursus de base (DE / EN / NL) 2

BA3 EN LANGUES ET LITTERATURES MODERNES, ORIENTATION GERMANIQUES

Mineure de transition en traduction-interprétation à l’ISTI

Encyclopédie de la traduction (L12901) 2

Linguistique française et exercices III (L23901) 2

Techniques d’expression écrite III (L13752) 2

Un cours à choisir parmi les cours suivants : 

Introduction théorique à l’informatique (L12802) 2

Droit des affaires (L13312) 2

Organisations internationales (L13301) 2

Un cours à choisir parmi les cours suivants : Pour une des deux langues faisant partie du 
programme de BA3

Traduction générale allemand / français (L33402) [DE] 4

Traduction générale anglais / français (L43401) [EN] 4

Traduction générale néerlandais / français (L73402) [NL] 4
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Un cours à choisir parmi les cours suivants : Pour l’autre des deux langues faisant partie du 
programme de BA3

Institutions (allemand) [DE] 3

Institutions (néerlandais) [NL] 3

Institutions (anglais) [EN] 3

Mineure de transition en traduction-interprétation à la HEFF

Economie politique 3

Droit commercial 3

Technique de rédaction en langue française 3

4 ECTS à choisir parmi les cours suivants : Pour chacune des deux langues faisant partie du 
programme de BA3

Initiation à la traduction français / anglais 2

Initiation à la traduction français / allemand 2

Initiation à la traduction français / néerlandais 2

Un cours à choisir parmi les cours suivants (non suivi en BA2) :

Traduction  allemand / français [DE] 2

Traduction anglais / français [EN] 2

Traduction néerlandais / français [NL] 2

Expression orale dans une des deux langues du cursus de base (DE / EN / NL) 2

Maîtrise de l’écrit dans une des deux langues du cursus de base (DE / EN / NL) 2


